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CTPATEI'MM HETATUBHOM U IO3UTUBHOM BEXKJIUBOCTHU
B AHIUVIOA3BIYHOM POMAHE

Hacrosiimast craTbs nmpezicTaBisieT co0Ooi MOMBITKY C(HOPMYIHPOBATh MPEICTABICHHS O MEKAUCIMIUIMHAPHON
KOHIICTIIINY BEKINBOCTH, OCHOBAHHOM Ha KIIACCHYECKUX U COBPEMEHHBIX TEOPUAX. B KadecTBEe TEOPETHUECKOH OCHOBBI
BBICTYIAIOT TMOHATHE «nna» J. [oddmana, Teopun «mo3uTHBHOTO» U «HeratusHoro» ymia 1. bpayn u C. JleBuncoHa,
TEOPHS MEKITMIHOCTHON KPOCC-KYIIBTYPHOU BESKIMBOCTH X. ApHATa U P. J[XkKaHHM, mparMaTuydecKuii B3I Ha (hHIT0Co-
¢uro cormyma 3. JlfopkreiiMa, a Takxke reHaepHas GeMUHHCTCKast KpUTHKA NOHTHS BexximBocTH P. Jlakod . Komrnekce-
HBII aHaJIM3 HA3BaHHBIX TEOPHUIl MMO3BOJISIET PACCMOTPETh PEUEBBIC aKThl MPUBETCTBHS M OOPAIICHHS KaK PEeaTH3aIlfIo
CTpareruii O3NTHBHOW M HETaTHBHOW BEXKIIMBOCTH B MEXXJIMYHOCTHOM OOIIeHHH. B cTaThe Takxke mpeuioKeHsl pa3iind-
HBIE TOUKU 3PEHUS Ha TOHATUE BEXKIIUBOCTH.

C npolneccoM ColMann3aiy Kax (bl B3pOCIIbIi MOJHOMPABHBIM YIeH 00ILIecTBa yYUTCs, KaK BeCTH cels mpa-
BUJIBHO OTHOCHUTEJIBHO TPeOOBaHMI TOTO COLIMYMa, B KOTOPOM OH HAaXOAUTCS. BeXIMBOCTH SBISIETCS HEOTHEMIIEMOI
4acThI0 KOMMYHHMKAaTHBHOM MHTEpaKkuuK. B HacTosee BpeMs IpHOPUTET OTAAETCS OECKOH(PIMKTHOMY OOIIEHHIO, B KO-
TOPOM 0Cc00asi POJIb OTBOJJUTCSl PEUEBBIM CIIOCO0AM MpeloTBpalieHuss KOHPAUKTOB. OTHAKO B CHITY Pa3IMYHOIO COIH-
OKYJIBTYPHOTO YPOBHS W MOHSTHUS JIMHI'BUCTUYECKON BEKJIMBOCTH KOMMYHHUKAHTBI HE BCET/A aIeKBaTHO TPAKTYIOT MIPH-
BeTCTBHUE MM oOpamnienrne. OOOCHOBaHHE YMEHHU MPAaBUIILHO BBIOPATh CTPATErHIO BEKIMBOCTH U U30€KaTh KOH(IMKTA
B KOMMYHHUKaLUU 00yCIIOBINBAET aKTyalbHOCTh HAILIETO MCCIIEIOBAHMS.

O6vexkmom ucciae0BaHuUs SBIAIOTCS CTPATETUH JIMHTBUCTHUECKON BEKIINBOCTH, PEAIN30BAaHHBIC B PEUHU MTOCPE-
CTBOM HPHUBETCTBHSA M 00pAIIEHHMS.

ITpeomemom viccneOBaHMS TMOCTYKIIH (PyHKIMOHAIBHO-CEMAHTHIECKAE 0COOCHHOCTH peann3annuyl CTpaTerni
MO3UTHBHOW M HETAaTUBHOM BEXJIMBOCTH B AHIVIOS3BITHOM XyZO’KECTBEHHOM JTHAJIOTHYECKOM JIUCKYPCE.

IJenvro nacToseH CTaThU SBISCTCS BBISIBICHUE PEUEBBIX 0COOCHHOCTEH BBIPRKCHNSI HETAaTHBHON M IO3UTHBHON
BEXJIMBOCTH MOCPEACTBOM PEUEBHIX AKTOB OOpAICHMS W MPUBETCTBHS HA OCHOBE aHMIOS3BIYHOTO XyI0XKECTBEHHOTO
JIUAJIOTUYECKOTO AUCKYypCa.

JList TocTHKeHNs TaHHOM 11ey OBIIIM TIOCTABJICHBI CISAYIOIINE 3a0auu:

1.IIpoanann3upoBaTh NOHATHE «BEKIUBOCTH» B COBPEMEHHON KOMMYHHKAIUH.

2.PaccMOTpeTh MOHATHE PEYEBOTO aKTa.

3. IIpoananu3upoBarh CIOBApHBIC IeHUHUIMN TTOHATHH «IIPUBETCTBHE» U «OOpaICHUEY.

4.0mnucarp CTpaTeruy NO3UTUBHON M HETaTUBHOM BEXIIMBOCTH.

5.BbIIBUTH (DYHKIIMOHAJIBHO-CEMAaHTHYECKUE OCOOCHHOCTH pealiu3aliy MO3UTUBHOM U HEraTHBHON BEXIIUBOCTH
MTOCPE/ICTBOM PEUEBBIX AKTOB MPUBETCTBUS U OOPAIICHUS HA OCHOBE aHIVIOSN3BIYHOTO XyJOKECTBEHHOTO JHCKYypCa.

Mamepuanom vicce0BaHUS OCTY KN XyI0KEeCTBEHHBIE TUATIOTH, OTOOpaHHBIE METOJIOM CIUIOIIHON BEIOOPKH
n3 pomaHoB Opuranckux nmucareneit XIX — XX sexoB Comepcera Moama The Painted Veil u lxeitn Octen Northanger
Abbey. JlanHble pedeBble HHTEPAKIUH XapaKTEPHU3yIOT MO3UTHBHYIO M HETATHBHYIO BEXIIMBOCTH Yepe3 NMPU3MY HENpH-
HYXJICHHOTO OOIIEeHNsT KOMMYHHKAHTOB.

[Mocnennne pecATHICTHS XapaKTEPHU3yIOTCS MOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM CO CTOPOHBI YUEHBIX K MpodiIeMe u3yde-
HUSI pEYEBOM KOMMYHHKAIIMH, a TaKKe CTPATETHSAM, HCIIONb3yeMbIM KOMMYHUKAaHTaMH JUIS PEalN3allii CBOMX HHTE-
paxmuii. @paniry3ckuii conmornor J. [ropkreiim B cBoeit padore «Puimocodun commyma Kak TAKOBOTOY» MTOTIEPKUBACT
HEOOXOAMMOCTh IMOCTPOCHHUS MPABMIIBHBIX C TOYKH 3pEHHUS O0IIECTBA OTHONICHHUH, BKIIOYAIOMINX B ce0s1 OECKOH(INKT-
Hoe (BexximBoe) obmienue [1, ¢. 231]. Hama pabota mocBsimieHa 0JHOMY U3 HanOoJIee BaKHBIX, HA HAII B3TIISA, aCIICKTY
0eCKOH(IIMKTHOTO OOILCHNUS — gexcaugocmu. VI3yueHne cTpareruii BeKIMBOCTH B COBPEMEHHOM COLIMYME CBOIUTCS K
MIOHSITHIO O CaMOpealIu3allii KOMMYHHKaHTa B COILIYME, OTCIO/Ia BO3HUKAET MMOTPEOHOCTh PACCMOTPETh KOHIIETIT CamMo-
npezenmayuu B o0IIECTBE.

Hccnenopanue NaHHOTO KOHIIENTAa HAa4aJOCh OTHOCUTEIBHO HENABHO — B Hadase XX BeKa C aHaiau3a IO-
HATHUS auya. TEPMUH «IMLIO» MPEIIIOKEH aMEPUKAHCKUM corronioroMm . ['ohMaHOM, KOTOPBIH MPOJOIKUI TpaIu-
MM [parMaTu4decKux ucciaeaoBanuil, Hadateix J. ropkreiimom u Jlx.I. Mugom. TmatenbHOe M3ydeHHE U aHa-
JIU3 UX UCCleNoBaHni no3Bosinian J. [oMaHy BBECTH B JIMHIBUCTHKY M KOHLENTYAJIH3UPOBATh MOHSATHE JIHLIOY.
Cornacao D. T'odmaHy, «IHIIO — ATO MO3UTUBHBIA OOIIECTBEHHBIN 00NUK (positive public self-image), KOTOpbIM
CTpeMHUTCS 00JIaaTh Kakaas JUIHOCTb» [2, ¢. 156—161]. YuéHslii BbIIENsAECT MPOU3BOJIHHOE (KOHTPOIUPYEMOE)
U HETIPOU3BOJIbHOE (IO ACHCTBHEM 3MOIMH, OOCTAHOBKH M T.II.) CAaMOBBbIpaXkeHHEe. VIMEHHO CaMOIPOU3BOJIEHOMY
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CaMOBBIPAXXEHUIO OH yJessieT ocoboe BHUMaHue B cBoEM Tpyae On Face-Work: an Analysis of Ritual Elements in
Social Interaction [2, c. 184]. D. T'opmaH cTan nepBbIM, KTO pa3BHI KOHIIETIIHNIO TEATPAIBHOTO CAMOBBIPAKEHUS KaK
POJIM, KOTOPYIO UTPAET KaXJI0€ JINIO B couyMe. JIMHIBUCT OMUCHIBAET POJIH, CHITPAHHBIC) JIIOJABMHU B Pa3IMYHBIX
CUTYaIMsIX /IS TOTO, YTOOBI CKPBITH CBOE HCTUHHOE JIMIIO MJIM HAaMEpPEHHUSI.

['enyiepHbIi aCEKT B PEYEBOM MOBEJEHUH TIPEACTABISIET 0COOBIH MHTEPEC ISl IMHIBUCTOB. boibioe koiu-
4eCcTBO ABPEMHU3MOB, MaHepa 1ojiaud HHGpOpPMaluu, CHHTAKCUYECKasi CTPYKTypa MPeIoRKEeHUN (YTBEPIUTEIbHBIX,
OTpHUIATEIbHBIX, BOIPOCUTENIBHBIX) U T.JI. TIOBBIIIAIOT HHTEPEC K THIATEIBHOMY U3YUYCHHIO ['CH/IEPHOT0 aCleKTa, 110-
CKOJIbKY MOBEJIEHUYECKHiT (popMaT y KEHIUH U MY »X4iH oTiinuaeTcsi. CoOBpeMeHHbIE UCClieIoBaHus B cepe reniep-
HOH NTWHTBUCTUKH 3aKpenmiInch 3a uMeHeM P. Jlakodd. Eif mpunaanexxaT 7 OCHOBHBIX aCTIEKTOB, XapaKTePU3YIOIINX
Pa3HHUIly B PEUYEBOM MOTOKE MYXUYMHBI U 'KEHIIMHBL. [0 MHeHHIO yuéHOM, pa3HHUIAa B MIOCTPOECHUU PEUEBOrO aKTa
3aBHCHT OT CIEAYIOMHNX (PaKTOPOB:

— 3aBHCHMOCTB OT KOPPEKTHOCTH B BHICKA3bIBAHUSIX;

— HEOOXOAMMOCTh NCTIONIB30BaTh CMATYAOLINE pedub (hpasbl;

— c(hepa IesITeNEHOCTH U HHTEPECHI;

— CKJIOHHOCTB K 00JIee 4acTOMY HCIOJIb30BAHHUIO BEXKIMBOCTH;

— ncnosb3oBanne ahHEeKTHBHBIX NPUIIAraTeIbHbIX, YKPAIIAIOIINX PeUb;

— BBIpa)KCHNE HEYBEPEHHOCTH MOCPEACTBOM BOIIPOCOB M PA3ICIUTEIBHBIX (OpPM;

— CKJIOHHOCTb K JICTaJIM3alUH U TOYHOCTH B OITUCATEIBHBIX MpeokeHusx [3, c. 78—91].

PaznnyHble ucciieoBaHus B 001aCTH COIMOIMHIBUCTHKH TIOATBEPIKAAIOT, YTO CYILECTBYET HEKOE )KEHCKOEe pe-
yeBoe rosezeHue [4, c. 55]. Ho sxeHmmHbI, 3Hast 3TOT (PakT, MOTYyT NPUHUMATh WM HE IPUHUMATh JaHHYIO YCTaHOBKY.
Kaxk 1 B Moziesin J11000T0 APYroro BEXIMBOTO PEYEBOTI0 MOBEICHHSI, PEAKIHsI )KEHCKOTO TIOBEJICHHUSI, @ TAK)Ke MPUMEHEHNE
CTpaTreruii 3aBUCUT OT YCTaHOBJICHHBIX M NPECIIEyeMbIX 1IeJIeH.

ITousiTue 6exciueocmu Kax TaKTUKU BBOAAT yu€Hble P. Jbkanuu u X. ApHAT B paMKaX KpPOCC-KYJIbTYPHOTO
aHanu3a. B cBoéM mccienoBaHUM yu€HbIE IPEICTABIAIOT COOCTBEHHOE ONPEAEICHNE JaHHOMY MOHITHIO, KOTOPOE
BKJIIOYAET HAJIMYHE IPAaMMATHYCCKHUX U JIEKCHYECKUX OIIMOOK B BHY Pa3HBIX KYJIBTYp U sI3bIKOB. KOMMYyHHKaHTHI
4acTO HENMpPEJHAMEPEHHO IPECTYNaIOT IPAHULEI JINYHOTO NMPOCTPAHCTBA PELMIINEHTA Ul TOIYy4YeHHUS HEoOXonu-
Mo nHopManuu. byryun npeacTaBUTENsIMU Pa3HBIX KYJIbTYpP, YIACTHUKH OOLICHHS OMUPAIOTCS JTHUIIb Ha JINTHBIN
OTIBIT, MTO3UIUIO0 COOCTBEHHOHN KYJIBTYPBl U PAMOK ITOBEACHHS COLIMYMa, B KOTOPOM HMPHUBBIKIN HAXOIUTHCSA. Takum
obpa3zoM, gexciusocms B HoHUMaHuU X. ApHara u P. Jkanu, npenmnosaraeT HEKOTOPYIO «yTrpo3y» OTHOCHUTEIBHO
cBOOO/IBI IEHCTBUI MapTHEPA MO KOMMYHHUKAIIUHN M €TO «JIHILY», TEM CaMbIM HapyIlasi IPUHATbIE HOPMbl KOMMYHH-
kanu# [5, c. 18—23].

W3yuenust noHATHS 1uya NpOROJKUIN pa3BUBaTh amepukanckue yuénsle I1. bpayn u C. JleBuncon. OHu ABISIOT-
Csl OCHOBOIIOJIOKHUKAMH TEOPHH HOZUMUGHOU VI HE2AMUBHOI 8EHCTUBOCHII, VICXO/SI N3 KOTOPOH ydeHsle uddepen-
LUPYIOT TIOHSATHUS «IIO3UTHBHOE JIMLIO» U «HETaTUBHOE JIMIIO». [10/1 «HEraTHBHBIM JIMIIOM» OHU TIOHMMAIOT CTPEMJICHHE
OBITh HE3aBUCUMBIM OT YbHX-TTUO0 NeiicTBUll (the desire to be unimpeded in one s actions) [6, c. 96]. [Tog «ITO3UTHBHBIM
JIUIIOMY TTOJIPa3yMEeBaeTCs JKEIaHue ObITh OI00PCHHBIM KeM-TO (the desire (in some respects) to be approved of) [6, c. 96].
Omnmpasich Ha MeTadopuueckoe 3amedanue J. [opmMaHa «HAyINTHCS COXPAHSTH JIMIO — ATO BCE PABHO, YTO BBIYYHUTH Mpa-
BUJIA JIOPOYKHOTO JBIOKEHHS B chepe coruanbHoro B3aumoseicteus» (1o study face-saving is to study the traffic rules
of social interaction) [6, c. 323], I1. bpayu u C. JIeBUHCOH (POPMYTHPYIOT OCHOBHYIO 3a/1a4y KOMMYHHKAaHTOB — «COXpPa-
HEHHUE JIMIa» BO BpeMs OOLIeHus. JIMHIBUCTBI yTBEPKIAIOT, YTO B «MAEATbHON KOMMYHMKAIMN JBA JINIA HAXOAATCS B
PaBHOBECHH, a B PEabHON — CYIIECTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIe aKThl, yrpoxaromue nuny (Face Threatening Acts), KOTOpBIE
JeNATCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOMY JIUITY YIpoxXarot [6, c. 65—68].

BexmuBocts, o mueruto I1. Bpayn u C. JleBuHCOHA, eNUTCs Ha JBa THIIA — no3umuenas (approach-based),
KOTOpasi OCHOBAaHA Ha COKPAIICHUH AUCTAHIIMH MEXly KOMMYHUKaHTaMH, U Hecamugnas (avoidance-based), xoTopasi, B
CBOIO OYepe/ib, OCHOBaHA Ha COOIIOJICHUH JUCTaHIIMKM MEXIY TOBOPSIIUM U aJIpecaroM. BexIIMBOCTD 10 OTHOMICHHIO K
apTHEPY 110 KOMMYHHUKAIUH JIOCTUTACTCS ITyTEM IEMOHCTPHUPOBAHUSI COJIMIAPHOCTH C HUM U TIOJLIEP>KaHNH AUCTAHIINH.
Takum 00pa3om, ecaM KOMMYHHKAHT JKeJIaeT BBIPa3uTh CBOE MOYTEHHE APYTOMY YUACTHUKY AUAIIOTa, OH OyJIeT OTHOCHTb-
Cs1 yBOXKUTEJIBHO, IIPU 3TOM COXPaHss AUCTaHLHUIO [6, c. 154].

CoxpaHeHHe JIMIla B CTPEMIICHUHN peali30BaTh cOOCTBEHHBbIE MHTEeHIMH, cortacHo [1. Bpayn u C. JleBuHcony,
SIBJSIETCSI TVIABHBIM YCJIIOBHEM KOMMYHMKAIMH, YTO BO3MOYKHO TP COOJIOACHHH psijia CTpaTeruii u TakTuk. Ha koMMmyHU-
KaTHBHOM YPOBHE CTPATEI'ny U TAKTHUKH BEKIMBOCTH OCYIIECTBISIFOTCS] PEYEBBIMU aKTaMH.

[ousitue peueoco akma (nanee PA) 6buto BBeneHo aHmMicKuM yu€HbIM JIx. OctrHOM. COINIaCHO JIMHTBHC-
TY, peuesoll akm TIPEACTAaBISIET COOOI0 TPEXypOBHEBOE 00pa3oBaHME, B MPOLECCE KOTOPOro CO3MAETCsl TEKCT. Y YEHBIN
BBIJICIISIET NPSIMbIE M KOCBEHHbIE PA, B 3aBUCMMOCTH OT WJUIOKYTHBHOH 1ieni ToBopsiiero. Kak ornenbHblil mogsun PA
YUEHBIH BbIACIACT MephopMaTuB, KOTOPBIN MPUPABHUBACT K MOCTYNKY [8, c. 132].

PeueBble aKkThl OOpalleHHUs W MPUBETCTBUS B KOHTEKCTE TEOPUHU MO3UTHUBHOM M HETAaTUBHOW BEXIUBOCTH
MIPEJICTABISIIOT cO00I0, B TIEPBYIO OUEpe/lb, PEUEBbIC TAKTUKH, YMEHHE ONEPUPOBATH KOTOPBIMU MIOMOTAET KOMMY-
HUKaHTaM COXPaHHUTh CBOE «INIIO». AHAIIN3 CIOBAPHBIX AS(OUHUIMHA MPUBETCTBHS U OOpaIIEHHs TOMOTraeT 0003Ha-
YUTh UX WIJTOKYTHBHBIC [IETN U BBISIBUTH, KAKHE CTPATET MM TTO3UTHBHOMN N HETAaTHBHON BEXKJIMBOCTH OHH PEAIU3YIOT.
Tak, moa oOpanieHeM TTOHUMAETCsI «IIPOSBICHIE OTHOIICHHS K KOMY-4€My-H. B IIOBEJCHHH, B MOCTynKax. Jlacko-
Boe 0. ¢ pebénkoM. Hebpexnoe o. ¢ Bemamu. [IpussiB, peus win npockba, oOpameHHsle K Komy-H. O. K Hapoxy.
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Brictynuts ¢ oOpamenuem. Ilpouecc oomena, obopora, yuactue B ynorpetuennu. O. ToBapos. Bomuio B 0. HoBoe
cnoBo. B rpammaruke: cliOBO WJIM TpyIa CJIOB, K-pbIMU Ha3bIBAIOT TOrO, K KOMY ajpecoBaHa peuby» [7, c. 434].
[IpuBercTBHE TpeAcCTaBiseTCs «0oOpalleHueM K KOMY-H. C IPUBETOM; PEYb C BBIPAKEHHEM JOOPBIX IOKEIaHUH,
pacnoynioxkenust. OOpaTUTHCS K KOMY-H. ¢ MpuBEeTCTBUEM. OOMEHSIThCS IPUBETCTBUSAMIY [7, ¢. 531].

BceBo3MokHbIC PEUYCBLIC AKTbhI CBA3AaHbI C PA3JIMYHBIMHU CTPATCTUSIMU BCIKIUBOCTH. CTpaTerym MO3UTUBHON
BCKJIMBOCTH HAIIPaBJICHbBI HAa BBIPAXKCHUEC MO3UIIUN KOMMYHHUKAHTAa K CUTyallUU MOCPEACTBOM COKpAlICHHUA ITUCTAaH-
LIUU MEXy coOeCelHNKaMu, IPOsBICHUIO cuMIaTiy. VIMeHHO K BexxIuBoMy PA oTHOcHTCA HcciaenryemMoe HaMu Ipu-
BeTCTBHE. [ TaBHOM I11€JIbI0 HETATUBHOW BEKJIMBOCTH SIBJSIETCS JEMOHCTpPAIMS JUYHOTO MPOCTPAHCTBA coOeCeTHUKA.
Ho 370 oTHOCHTCS numb K TeM PA, B KOTOpPBIX cOOECEIHUK OKA3bIBAETCS I10]] JIAaBIEHUEM TOBOPSIILETO, OAHAKO IPH
9TOM HOCTETHUNH OOUTCS MOTEPSTH CBOE «JIUII0», TO3TOMY HCIIONIB3YET NOCTYIIHBIC [UIS CBOETO KYJIBTYPHOTO YPOBHS
CTpPaTEeTUH BEXIMBOCTH. [IpIMeHEHNE HCCIeayeMoro HaMn OOpamieHns B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallud U [ENN, MOXKET
HCTIOJIb30BATHCS KaK TAKTHKA PeaTu3alii ITO3UTHBHON M HETAaTHBHOW BEXKIIMBOCTH.

Crparerus omnpeznensercs WUIOKyTHBHOM 11E1b0, KOTOPYIO TOBOPAIINI HBITAETCS JOCTUTHYTH TocpencTBoM PA.
OTKpBITO 3asBIISISI O CBOMX HAMEPEHUSIX JAPYroMy KOMMYHHKAHTY, TOBOPSIIIMH TOJIydaeT of00peHHe 3a YeCTHOCTh, 3a
OTKPBITOCTb ¥ OTCYTCTBHE MaHHUMIYIsiU. KocBeHHBIM PA TOBOpSIINIA BRIMTPHIBAET, TOCKOIBKY HAIUIO (AKT YBaKCHUS
y’>KOTO IIPOCTPAHCTBA, COOIIOJICHHE HOPM TIPHHSATOTO B 00IIecTBE OOIICHMSI.

K crparerusim nozumuenoit eexcnueocmu I1. bpayu u C. JIeBUHCOH OTHOCST CIEAyIOLIUE:

1) BBIp@XKEHHE Y4acTHs 110 OTHOLICHHIO K MOTPeOHOCTSIM, 3ampocam ciymatomero («Ilouemy Thl Takoi rpycr-
HBIH? Mory 51 ueM-HHOYAb TOMOUb?»);

2) UCNOJIb30BaHKE CIICIMAIBHBIX MaPKEPOB BHYTPUTPYIITIOBOH conmunapHocTH («O, IPHUBET, CTaprK, OJOIKH 101
TUHHHUK JIO 3aBTPa»);

3) sxenanue ObITh oNTUMUCTHUHBIM («Tak, oTnyHo. Ecin He Bo3paxaenib, s Tebe HEMHOTO ITOMOTY»);

4) BKJIFOYEHHE U TOBOPSIILIETO, M CIYIIAIONIEr0 B COBMECTHYIO JiesiTebHOCTh («Hy, eciin Mbl BMecTe 3a 3TO BO3b-
MEMCs, TO YK UK CETOAHA KE€ 3aKOHYUM, WIIH HI/IKOF}]a»);

5) co3manue npeIokeHus U obemanus («laaii, eciau Tl MOCYAy TOMOEIIb, 51 KBAPTHPY YOepy»);

6) TIposIBIICHHE MPEYBEIMUESHHOTO HHTEPEca K CyIIaoneMy Win ero narepecam («Oif, Tae ThI TaKyro IPHIECKy
cnemana? Kak Tebe uaer!»);

7) m3beranne oTkpbITOoro Hecornacus (Cp. 3HAMEHHUTHIA aHEKIOT, AEMOHCTPHUPYIOUIHIA OJIH U3 Oe30TMacHBIX CIO-
co0OB Hecoracusl ¢ Ha9aJIbCTBOM: «A KPOKOAWIBI JIeTatoT?» — «HeT, KoHeYHO». — «A ToBapuIll Maiiop TOBOPHT, YTO
netaioT». — «Hy, OHM JIeTaroT, HO TOJILKO OUYCHb HU3KO»);

8) skemaHue myTHTH («VY, Ia 3TO HE phIda, a renas akynaly»).

B crparerun nezamuenoii gecnueocmuy TMHTBUCTHI BKIIIOYATOT:

1.Hexenanne roBoputsb mpsimo («Bbl He ckaxeTe, Kak MIPOUTH B ONOIHOTEKY ?»).

2.Mcnonp30BaHue MOJAIBHOH BO3MOXKHOCTH (HEOOs3aTeIbHOCTH) M BONpPOCcOoB («Bbl He Morm OBl mepenarsb
conb?» — «MoXeT ObITh, OH CIIy4aifHO B3sUI KHUTY, 51 YBEPEH, YTO CIIy4YaiHo).

3.Kenanue ObITH NECCUMUCTHYHBIM (B OTHOIIEHUU CBOMX MHTepecoB) («He 3Hato, ThI, HaBepHOE, ceifuac He CMO-
JKEIIIb MHE OJIOJKHUTH THICSIUY PyOIiei).

4.TlpeyMeHbIIICHNE HEYTOOCTB 1 00s13aTeabCTB («/la 3TO COBCEM psiioM, B IBYX IlIarax OT TBOETO JA0Ma, K BOCBMHU
TBI YK€ BEPHEIIBCAN ).

5.M36eranue mpsMoro ooparieHus K ToBOpseMy (MCTIONb3yH HOMUHATH3AINIO, TACCHBHYIO KOHCTPYKIIHIO, «00-
mue» BbickasbiBanus) («KypeHnue onacHo 1ist 310poBbs»; «Hanerocs, Bce OyAeT ceIaHo B CPOK»; «Y HAC HE KypsT»).

6.Kenanne mpocHUTh MpoIIeHus, N3BUHATECS («VI3BUHHTE, OYeHb HEYTOOHO MPOCHUTH, HO HE MOTIH ObI BEI 3a-
KPBITH OKHO?»).

7.Mcnionp30BaHNe MECTOMMEHNH MHOXKECTBEHHOTO uncia (« MBI ¢ mprckopOuem coodmaem...») [6].

Taxum 00pa3oM, BBIIIETIEPEUNCICHHBIC CTPATETUH O3UTUBHON U HETaTUBHOW BEXJIMBOCTH MO3BOJISIOT TIPHU-
HTH K CIIEAYIOUIEMY BBIBOAY: NO3UMUBHAS GEICIUBOCHb TIOPA3yMEBACT BBIPAKEHUE COJIMIAPHOCTH ajpecara u
aZipecaHTa, MpOsBICHIE BHUMAHHS K TOBOPSIIEMY W BOBJICUCHHUIO CIYIIAIOMIET0 B KOMMYHHKAIMIO; CTPEMIICHUE K
COTJIACHIO 1 YKIIOHEHHS OT KOH(IMKTA B MHTEPAKIIMH, TOT/Ia KaK HEraTHBHAs BEKJIMBOCTD IPEIIONIaraeT MpeJocTaB-
JICHHE CBOOOABI IEHCTBUH CIlyIIAIONIeMy, H30eXaHHe MPSIMBIX MPOCHhO, UCTIOIB30BAHNE CMATUYAIOIIMX MOAAJBHBIX
(opM B BBHICKA3bIBAaHUSX, @ TAK)KE TOTOBHOCTH aJ[pecaHTa B JI000H MOMEHT NPUHSATH OTBETCTBEHHOCTDH 33 MPHUYH-
HEHHBIN ymepo.

JIro6oe Havao pa3roBopa rojapa3zyMeBaeT Ju00 MPUBETCTBHUE, T1M00 oOpalieHne ajpecanTa K aapecary. B 3a-
BHCHMOCTH OT I10JI1a, COL[HAJILHOI NPUHAJJIEKHOCTH COOECEIHNKA, a TAKKE 1IeJIH Pa3roBopa, KOMMYHHKaHTOM BbIOH-
paeTcsi cCooTBETCTBYOMas popMyiia peueBoro ATHKeTa. Eciiu roBopsuii XoueT cenaTh aklieHT Ha YMOLMOHAIbHOM
MPUBETCTBHH, OH CKaXKET, YTO OH paJi / HeCYacTIMB BCTPETHTh CBOEro cobdecenHuka. CrepkaHHOE IPUBETCTBUE
oynet Boipakathes popmynamu «Good morning/day/afternoon!», a cameim HelTpansHbiM OyaeT «Hello!». Coru-
anbHBIN cTaTyc cobeceHMKa TAaKXKe SIBISIETCS OAHMM U3 (PAKTOPOB, BIMSIOMINUX Ha BBIOOP (OPMYN NPUBETCTBUS.
[TpusetcTByst Apyra roBopsmuii ckaxet «Hi!», TeM caMbIM 0003HAYNB MPUBETCTBUE KAK TAKTUKY MO3UTUBHOM BEX-
nuBocTH. TakuM 00pa3om, aApecaHT MPOSBISET HHTEPEC K MAPTHEPY 10 KOMMYHHMKAIIMH, PACIIOaraeT ero kK ceoe,
HAcCTPaWBaET HAa MPONOJKCHNE FTapMOHUYHOTO 0o0meHus. [IpuBeTCTBYS HavaIbHUKA NIIM MaJIO3HAKOMOTO YEJI0OBEKa,
aZipecaHT HE JOIMYCTUT TaKOH (PaMUIBSIPHOCTH M yHOTpeOUT IubO0 clepkaHHOe, JIN00 HEHTpaIbHOE MPUBETCTBHE.
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B TakoM cirydyae NpuUBETCTBHUE CIYXKUT TAKTHKON HETaTMBHON BEXXIMBOCTH, IOMOTast aJpeCaHTy IPOSIBUTH JODKHOE
yBa)keHHUE K cCOOECEAHMKY, HE TOCATHYB Ha €ro cBOOOLYy NCHCTBUH M COXpaHSsl TUCTAHIIHIO.

[puBeném ciy4yan ynorpeOieHNs] IPUBETCTBUS KaK TAKTHKH HETaTHMBHOW M TO3UTHBHOM BEXJIMBOCTH HAa Mare-
puaiie pomana Austen J. Northanger Abbey. B IpuBeIcHHOM PEUCBOM 3MTU30/IC MOXKEM HAOJFOATh SMOIMOHAIBHO OKpa-
LIEHHOE MPUBETCTBHE MpU BcTpeue Muctepa Tunnu u Katpun:

“I am very happy to see you again, sir, indeed; I was afraid you had left Bath” 9, c. 54].

[IpuBeTcTBHE JEBYLIKH SMOIMOHAIBHO OKpAILEHO, YTO BBIPAKEHO MpHiararelibHbiM happy. UHTEeHCHpUKaIms
WIJIOKYLIUH TIPUBETCTBUS U PAJIOCTH OCYLICCTBISIETCS MOCIESYIONINM KOMMYHUKATHBHBIM XO/IOM, B KOTOPOM JICBYIIIKA
BBIpa)KaeT CTpax HE yBUAETbCA Oonblie ¢ MucTepoM TuHIN. JlaHHBIN pedeBO 3MN30[ IPEACTABISET NPUBETCTBUE KaK
TaKTHKY ITO3UTHBHON BEKJINBOCTH.

PedeBpie dopmynsl oOpalieHus, XapaKTepU3yIOMUecss HallHOHATBHO-CIEITH(UISCKIMHA O0COOEHHOCTSIMH JIMHT-
BAJIHOTO BBIPAXKEHHSI, HECYT HH(POPMANNIO O B3aMMOOTHOIICHIAX MEXy codecenqaukamu. Harmpumep, HOMUHAaTHBHAS
(dhopmyra mpu 0OpaIIeHUHN K YeIOBEKY TOH Wi HHOH npodeccun BKItodaeT butcher, doctor, nurse, waiter, colonel, dean.
[Ipu oOpameHnu K He3HAKOMOMY YEJIOBEKY B (POpMaNBbHOM 00CTaHOBKE UMEIOT MecTo (opmymsl Madam / Miss / Sir /
Missis, mocie KOTOpbIX, Kak IpaBHIiIo, cIeayeT GpaMmins ajapecara. Takxke BO3MOXKHA (opMysia MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa
Jutst popMaIbHOM 0OCTAHOBKH, KOTOpast BEIpaykaeTcsl ciioBocodetanueM Ladies and Gentlemen.

Hanee npuBeaéM psiJ pedeBbIX AMM3010B U3 pomana Maugham W. Somerset. The Painted Veil, conepxammx
peueBbIe aKThl 00PAIIEHNUs, KOTOPhIE PEau3yIOT ONpe/IesIEHHBIE CTPATEerny KaK HETaTUBHOM, TaK U MO3UTUBHOW BEX-
JIUBOCTH.

[Tpu nepBOM 3HaKOMCTBE MaTyIlKa (MOHaxuHs) oopatiaercs K Kurtu Mrs Fane, nposiBiisisi yBa)KEHHUE 110 OTHOIIIE-
HUIO K MOJIOJIOH JKSHIIIMHE U COXPaHsisl IUCTAHIINIO:

“Mprs Fane? ... It is a great pleasure to me to take acquaintance of the wife of our good and brave doctor”
[10, c. 132].

JHaxe mpu Oosee 0JIM3KOM 3HAKOMCTBE ¢ KUTTH MaTylika-HaCcTOsITENbHHIIA MPOJOIDKAET odpamarbes K Hed Mrs
Fane, TakuM 00pa3oM COXpPaHsIsi CBOE «JIHLIO» H «JIUII0» MOJIOJOH JKEHIIMHBI, a TAK)Ke HE HapyIlasi JNYHOTO POCTPaH-
CTBa CBOEH cOOECEIHUIIBI:

“If you, Mrs Fane, would like to see over the convent I shall be glad to show <...>" [10, c. 136].

B oTHOIIEHMSIX MEXTy OMM3KIMU UMEIOT MECTO HE(pOPMAIIbHBIE PEUEBbIC BOKATHBBI, HATPUMED, YMEHBIITUTEIHHO-
JlackatenbHble oOpamieHus. Tak, HarpuMmep, B CIEAYIOMEM pedeBoM snu3one Kutru, oOpamascs K CBoeMy JIFOOOBHHUKY,
JIACKOBO Ha3bIBaeT ero 1o umenu Charlie. B cBoro ouepe/p, MyKunHa Ha3bIBACT MOJIONYIO )KEHIMHY my dear:

“Oh, Charlie, don't you know how I love you?”

“But, my dear, I love you. Only we are not living in a desert island and we 've got to make the best we can out of
the circumstances that are forced upon us<...>" [10, c. 87].

YMEHBIIUTENBbHO-JIACKATEIbHBIE 00pAIeHNsI CITY)KaT MapKepaMHu NPUHAIISKHOCTIMH KOMMYHHUKAHTOB K OJJHOM
COLMAJILHOM TPYIIIIE, YTO YKa3bIBACT Ha OINPEACIEHHYIO CTeNeHb 0JM30CTH Mex 1ty HUMU. ClienoBaTenbHO, 00palleHne B
JTAHHOM CJTy4ae SIBJISICTCS] PeueBOil TAKTUKOM MMO3UTHBHOM BEKINBOCTH.

Emié€ oqun peueBoil 130/ WITIOCTPUPYET CUTYAIMIO OOpaIIeHUs KEeHbI K yMUparoiemMy cynpyry. OHa Ha3bIBaeT
€ro JIACKOBBIMH CJIOBAMH, BEIMAJIMBAsI €TO MPOIICHHUS 3a TO, YTO HE CTala JJOCTONHOM /i Hero cynpyroit. E€ peus nzodu-
JIyeT YMEHbIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIMI OOPAIEHUsIMHU, ParMaTH4ecKasi 11ejib KOTOPhIX — YCHUIIUTh WIIOKYIIHIO U3BHHE-
HUSI ¥ IOOUTHCSI HKEIaeMOro NepiIoKyTUBHOTO 3 deKTa, T.e. MPOIIeHHs:

“Walter, I beseech you to forgive me. <...> I am so desperately sorry for the wrong I did you. I so bitterly regret
it. ... Darling. ... Oh, my precious, my dear, if you ever loved me and I know you loved me and I was hateful — I beg you
to forgive me. I've no chance now to show my repentance. Have mercy on me. I beseech you to forgive” [10, c. 222—223].

B cTarbe MBI paccMOTpEIH TTOXO/IB! PA3HBIX YIEHBIX K BOIIPOCY M3yUECHUS] TEOPHHU BEXKIMBOCTH M MIPUIILIA K BBI-
BO/IY, YTO BEXJIMBOCTH — IIOHATHE YHUBEPCAIBHOE, HO TIPH 3TOM HMEET CBOM YHHUKAJIbHBIC HAIIMOHAIBEHO 00YyCIIOBICHHBIE
0COOCHHOCTH JIMHI'BUCTHUYECKON peann3anun. MIHTepec coBpeMEHHOM HayKH K JIMYHOCTH, TOHUMaHNE TOTO, YTO JIF000H
YEJIOBEK SIBIISICTCS MHIMBHIYYMOM M MMEET IPaBO Ha COOCTBEHHOE MHEHHUE, CBOOOY BBIOOpa (IIPH TOM, YTO U OCTaIb-
HBbIC KOMMYHHKaHTBI HMEIOT OyKBaJIbHO TAKHE Ke IpaBa) ONpeesieT HHTEPEC JTMHIBUCTHKN K TEOPUU PEUEBBIX aKTOB,
TEOPUH JIMHI'BUCTHYECKOW BEKIMBOCTH M K cTparerusim e peanusaunu B PA npusercTBus u oOpamieHus. BexximmBocts
paccMarpuBaeTcsi Kpocc-KyJIbTypPHBIM ITOHSTHEM, 00yCIOBICHHBIM COLIMYMOM, TEMIIEPAMEHTOM, HHTEHIIUSIMH KYJIBTYp-
HOM M T€HJIEPHOM NMPHUHAJIC)KHOCTBHIO TOBOPSIIETO.

B namem rcciaej0BaHUH MBI TPUICPKUBAEMCS TOI TOUKH 3PEHUSI, YTO BEXKINBOCTD — €IMHUIA IParMaTHyecKast
U [109TOMY TIOJYMHSAETCSI BCEM IpaBHiaM NparMaTHKHU. B BHIy IMOCTOSHHOTO Pa3BUTHUS COLIMyMa M SI3bIKa B HEM Kak
OT/ICTIBbHOM CHCTEMBI TIPEAIoIaraeM, YTo MOHITHE BEXIMBOCTH MPOJOKUT CBOIO DBOJIIOLHUIO U OY/IET UCCIIEIOBATHCS
U «o0pacTaTb» HOBBIMU TEOPHSIMH, PACKPHIBAIOIIUMH HOBbIE TPAHUIIBI TOI0 TEPMUHA. AHAJIN3 TEKCTOB aHIIIMHCKOM
JUTEPATYPHI MOKA3BIBACT, YTO XapaKTEepHOH depToi mepcoHaxeit Comepcera Mosma sSBISETCS aHIIIMICKAs CACpKAH-
HOCTb ¥ YyBCTBUTEIBHOCTH, OT KOTOPBIX 3aBUCUT ynoTpebierue PA B ux peun. IlepcriekTnBoii Hamero uccie10BaHus
ABISIETCS M3YyUCHHUE MPOCOANYECKON OpPraHU3aluy PEUEBBIX AKTOB, PEAN3YIONINX CTPATErMH MO3UTUBHON U HETaTHB-
HO BEKIMBOCTH.
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AHoTauis
I. TAJISIHT. CTPATEI'Ti HETATUBHOI TA TO3UTUBHOI BBIYJIMUBOCTI
B AHIJIOMOBHOMY POMAHI

VY cTarTi po3nIANAOThCS CTpATEril MO3UTHUBHOI i HETATWBHOI BBIWIMBOCTI, SIKi pean13yI0TLcsi MOBJICHHEBUMU
aKTaMH HpI/IBlTaHH}I Ta 3BEPHCHHS. (DyHKuloHyBaHHsl CTpareriii Jiyisi KOXKHOTO THITYy BBIWIMBOCTI MPOLITIOCTPOBAHO HA
MPUKJIAJl TianoriB, BiAiOpaHUX i3 XymoXkHIX TBOpiB. JIIHIBiCTHUHA peaji3allis CTpareriii i TAKTUK MapKye BepOalibHy
TIOBEIIHKY JIFO/IEH, SIKi TIepeCiAyI0Th MEBHI 1JUIOKYTHBHI L.

KurrouoBi cjioBa: BBIWIMBICTh, MO3UTUBHE OONHMYYS, HETaTHBHE OOJUYYs, MOBJICHHEBHUM aKT, KOMYHIKAIlis,
ICHJICPHA MOBJICHHEBA MOBEIIHKA.

AHHOTAIIUSA
I. TAJISIHT. CTPATEI'M HETATUBHOM U ITO3UTUBHOM BEXKJIUBOCTU
B AHITIOSI3bIYHOM POMAHE

B crarbe paccMaTpuBarOTCs CTPAaTETUy MO3UTUBHON U HETaTUBHOMN BEKJIMBOCTH, PEAIM30BAHHbBIE PEUEBBIMU aK-
TaMU [IPUBETCTBUS U oOpaiicHus. DYHKIIMOHUPOBAHKUE CTPATETUI IS KKIOTO THITA BEXKIMBOCTH IPOUUTIOCTPUPOBAHO
Ha MPUMEPE JIMAJIOr0OB, B3STHIX U3 XY/I0KECTBEHHBIX NMPU3BEICHUN. JIMHIBUCTHYECKAs peanu3alusi CTpaTeruii U TaKTUK
MTO3UTHBHOW U HETaTHBHOH BEXIIMBOCTHA MapKUPYET BepOaTbHOE IMTOBEICHHIE JIFOJICH, TPECIISIyFOIINX OMPeacIEHHbIC UIT-
JIOKYTUBHBIE LIEJIH.

KuroueBsble cJji0Ba: BEXINBOCTh, [IOZUTUBHOE JINLIO, HETAaTUBHOE JIMLIO, PEYEBOM aKT, KOMMYHHUKALIUS, TEHIEPHOE
peueBoe MOBEACHNE.

Summary
G. GALIANT. STRATEGIES OF NEGATIVE AND POSITIVE POLITENESS IN THE ENGLISH NOVEL

The given article presents the survey of positive and negative politeness strategies which are realized by means
of greeting and vocative speech acts. Pragmatic functioning of strategies for every type of politeness is illustrated with
dialogues chosen from the English novel. The linguistic realization of strategies and tactics is considered to be the verbal
behavior of people pursuing certain illocutionary aims.

Key words: politeness, positive face, negative face, speech act, communication, gender speech demeanor.
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